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Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

264 06.08.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Befristete Besetzung einer Stelle als 
Verwaltungassistent/in in der VI. Funktionsebene 
(Vollzeit) - Ausschreibung und Festlegung des 
Termines für die Vorlage der Gesuche um 
Aufnahme in die öffentliche, externe Rangordnung 
nach Titeln und/oder Prüfung/en 

Personale: Copertura a tempo determinato di un 
posto da assistente amministrativo/a nel VI° livello 
funzionale (tempo pieno) - bando e determinazione 
del termine per la presentazione delle domande di 
as-sunzione nella graduatoria pubblica esterna per 
titoli e/o esame/i 

 



 

 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 264 vom 06.08.2025 Delibera della Giunta comunale n. 264 del 06.08.2025 

 

Im geltenden Stellenplan der Gemeinde Lass ist 
eine Stelle als Verwaltungsassistent/in auch mit 
Aufgaben der Anwendung von EDV-Programmen 
(Berufsbild Nr. 43) vakant. 

Nella vigente pianta organica del Comune di Lasa è 
vacante un posto quale assistente amministrativo/a 
anche con funzioni di utilizzo di programmi c.e. 
(profilo professionale n. 43) 

Diese Stelle sollte vorerst befristet besetzt werden, 
um die Abwicklung der verschiedenen Aufgaben 
vorübergehend und bis zur definitiven Besetzung 
sicherzustellen. 

Questo posto dovrà essere coperto al momento a 
tempo determinato per poter garantire lo svolgi-
mento dei diversi lavori temporeneamente fino alla 
copertura in forma definitiva. 

Nach Einsichtnahme in den Art. 19 und den Art. 20, 
des Einheitstextes zur Dienstordung für das Ge-
meindepersonal, die die zeitlich begrenzte Perso-
nalaufnahme bzw. die Rangordnung mit befriste-
tem Arbietsverhältnis regeln. 

Visto l’art. 19 e l‘art. 20 del Testo Unico sull’Ordi-
namento del personale comunale, che disciplinano 
i rapporti di lavoro a tempo determinato risp. le 
graduatorie per personale con contratto di lavoro a 
tempo determinato. 

Nach Einsichtnahme in den Art. 92 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol), betreffend die befristeten Arbeitsverhält-
nisse. 

Visto l’art. 92, della L.R. del 03.05.2018, nr. 02, in 
vigore (Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige), riguardante i rapporti di 
lavoro a tempo determinato. 

Es wird für notwendig erachtet, die Stelle als Ver-
waltungsassistent/in auch mit Aufgaben der An-
wendung von EDV-Programmen (Vollzeit) befristet 
mittels Veröffentlichung einer Kundmachung aus-
zuschreiben.  

Ritenuto necessario di bandire il posto da assisten-
te amministrativo/a anche con funzioni di utilizzo di 
programmi c.e. (tempo pieno) a tempo determina-
to mediante pubblicazione di un avviso. 

Die Anstellung ist laut Gesetz vom 12.03.1999 Nr. 
68, Menschen der geschützten Kategorie, bzw. mit 
Beeinträchtigung vorbehalten. 

L’assunzione darà precedenza alle persone disabili 
ai sensi dell Legge 12.03.199 n. 68. 

Der Termin für die Einreichung der Gesuche um 
Aufnahme in die öffentliche externe Rangordnung 
nach Titeln und/oder Prüfungen für die befristete 
Besetzung obgenannter Stelle in der Gemeinde 
Laas wird mit 15 Tagen ab Veröffentlichung der 
entsprechenden Kundmachung an der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde festgelegt. 

Il termine per la presentatione della domanda per 
l’assunzione nella graduatoria pubblica estrerna 
per titoli e/o esame/i per la copertura a tempo 
determinato del posto suddetto nel Comune di 
Lasa, con 15 giorni dalla pubblicazione del relativo 
avviso all’albo pretorio digitale del Comunel 

Folgende Normen und Verodnungen sind zu be-
rücksichtigen: 

Sono da rispettare le seguenti norme e regolamen-
ti: 

- Stellenplan der Gemeinde - Pianta organica del Comune 

- Personaldienstordnung der Gemeinde Laas, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 66 
vom 30.11.2015 und abgeändert mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 44 vom 30.11.2018 

- Ordinamento del personale del Comune di La-
sa, approvato con delibera del Consglio comu-
nale n. 66 del 30/11/2015 e modificato con de-
liberatione del Consiglio Comunale nr. 44 del 
30.11.2018 

- Bereichsübergreifender Kollektivvertrag vom 
12.02.2008 und Teilvertrag für die Erneuerung 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für den Dreijahreszeitraum 2022-2024 vom 
15.11.2023 

- Contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008 e il Contratto stralcio per il rinnovo 
del periodo triennale 2022-2024, frimato in da-
ta 15/11/2023 



 

- Bereichsabkommen für die Bediensteten der 
Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und 
Ö.B.P.B. 

- Accordo di comparto per i dipendenti dei Co-
muni, dell e Comunità coprensoriali e delle 
A.P.S.P. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

myxIKSBuP4Vhy3E7wr9+6+A5pw4jfRkR2vnQh+7im8k= myxIKSBuP4Vhy3E7wr9+6+A5pw4jfRkR2vnQh+7im8k= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Oq+IdEsC3qgV/L8om0SwxjhsDcX39Wz0ZnUIrWQIDHw= Oq+IdEsC3qgV/L8om0SwxjhsDcX39Wz0ZnUIrWQIDHw= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) 
al Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, 
e successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del 
Comune di Lasa, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2025, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Es wird ein öffentlicher Wettbewerb nach Titeln 
und Prüfungen für die Besetzung von Nr. 1 be-
fristeten Stelle als Verwaltungsassistent/in auch 
mit Aufgaben der Anwendung von EDV-
Programmen (Berufsbild Nr. 43 – Vollzeit – 6. 
Funktionsebene) ausgeschrieben. 

1. Viene indetto un concorso pubblico per titoli ed 
esami per la copertura di n. 1 posto a tempo de-
terminato di assisstente amministrativo/a anche 
con funzioni di utilizzo di programmi c.e. (profilo 
professionale n. 43 – tempo pieno – 6° qualifica 
funzionale) 



 

2. Die Ausschreibungskundmachung wird geneh-
migt. Sie bildet einen wesentlichen und ergän-
zenden Bestandteil des Beschlusses und gemäß 
Punkt 3 veröffentlicht. 

2. Si approva il bando che forma parte integrante 
ed essenziale della presente deliberazione e che 
verrà pubblicato come previsto nel punto 3 

3. Die Wettbewerbsausschreibung wird an der 
digitalen Amtstafel und auf der Internetseite 
der Gemeinde Laas veröffentlicht. 

3. Il bando viene pubblicato sull’albo digitale e sul 
sito Internet del Comune di Lasa. 

4. Die Frist für die Einreichung der Gesuche be-
trägt mindestens 15 Tage ab der Veröffentli-
chung der Kundmachung der Wettbewerbsaus-
schreibung und wird auf den 02. September 
2025 gelegt. Auf der Grundlage der einge-
ganengenen Gesuche wird sodann eine eigene, 
öffentliche, externe Rangordnung nach Titeln 
und/oder Prüfungen/en erstellt. 

4. Il termine per la presentazione delle domande è 
fissato al minimo di 15 giorni dalla data di pub-
blicazione del bando di concorso e sarà fissato 
al 02° settembre 2025. In base alle domande 
presentate sarà predisposta un’apposita gradua-
toria pubblica esterna per titoli e/o esame/i. 

5. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wei-
terhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt wer-
den. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'esecuti-
vità della presente può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A 
far data dall’esecutività della stessa può essere 
altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 08.08.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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